


HELPFUL HINTS CONSEJOS UTILES

ABEFORE YOU START

® Inspect product packaging to ensure the
appearance is good.

® Read the assembly instruction carefully and
follow it step by step.

® To avoid any scratching, putting a soft blanket
on the floor is suggested.

e Identify, sort and count all the parts with tags.

® Find out installation position according to the
drawing and install it in correct steps.

OTHER
® People needed for assembly: 1-2.
® Estimated assembly time: 0.5-1h.

ACAUTION

® Be cautious when using a power drill or power
screwdriver.

® Please be aware to slow down and stop when
screw is nearly tight.

® Do Not use any harsh chemicals or abrasive
cleaners for this item.

® Push, pull or drag this item carefully.

ASTUCES UTILES

A AVANT DE COMMENCER

® Inspectez I'emballage du produit pour vous
assurer gque l'apparence est bonne.

® Lisez attentivement les instructions de montage
et suivez-les étape par étape.

® Pour éviter toute rayure, posez une couverture
douce sur le sol est suggéré.

o Identifiez, triez et comptez toutes les piéces
avec des étiquettes.

® Trouver la position d'installation selon le dessin
et l'installer dans les étapes correctes.

AUTRE
® Personnes nécessaires pour
I'assemblage : 1-2.

® Temps de montage estimé : 0.5-1h.
A AVERTIR

® Soyez prudent lorsque vous utilisez une perceuse
électrique ou un tournevis électrique.

® Veuillez étre conscient de ralentir et d'arréter
lorsque la vis est presque serrée.

® N'utilisez pas de produits chimiques corrosifs ou
de nettoyants abrasifs pour cet article.

® Poussez, tirez ou tirez cet article avec précaution.

/AN ANTES DE EMPEZAR

e Inspeccione el paquete del producto para
asegurarse de que la apariencia es buena.

® Lea atentamente las instrucciones de montaje
y sigalas paso a paso.

® Para evitar rayas, se sugiere poner una manta
suave en el suelo.

® |[dentifique, clasifique y enumere todas las
piezas con etiquetas.

® AverigUe la posicion de instalacion segun el
dibujo e instdlela en los pasos correctos.

OTROS
0 ® Personas necesarias para el montaje: 1-2.

® Tiempo de montaje estimado: 0.5-1h.

APRECAUCION

® Tenga cuidado al utilizar un taladro eléctrico o un
destornillador eléc-trico.

® Tenga en cuenta que debe hacerlo mds despacio
y detenerse cuandoel tornillo esté casi apretado.

® No utilice productos quimicos agresivos ni
limpiadores abrasivos para este articulo.

® Empuje, tire o arrastre este elemento con
cuidado.

SUGGERIMENTI UTILI

APRIMA DI INIZIARE

e Controllare la confezione del prodotto per
assicurarsi che sia in buono stato.

® Leggdere con attenzione le istruzioni per
'assemblaggio e seguirle passo dopo passo.

® Per evitare graffi al pavimento, suggeriamo di
stendervi una coperta morbida.

® |[dentificare, suddividere e contare tutte le parti
con etichetta.

® Trovare la posizione adatta per il montaggio in
base al disegno e montare lo scaffale seguendo
correttamente i vari passaggi.

ALTRO
o. Persone necessarie per 'assemblaggio: 1-2.

@ Tempo di assemblaggio stimato: 0.5-1ora.

A ATTENZIONE

® Prestare molta attenzione quando si utilizza un
trapano elettrico o un cacciavite elettrico.

® Rallentare con accortezza e fermarsi quando
una vite & gia sufficientemente serrata.

® Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o
detergenti abrasivi su questo articolo.

® Spingere, tirare o trascinare questo articolo
con cautela.



NUTZLICHE HINWEISE

/ABEVOR SIE BEGINNEN

® Uberprifen Sie die Produktverpackung auf
Schéaden.

® Lesen Sie sich die Montageanleitung sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie Schritt fUr Schritt.

® Um etwaiges Zerkratzen zu vermeiden, wird

das Auslegen einer weichen Decke auf dem
Boden empfohlen.

® |dentifizieren, sortieren und zdhlen Sie alle
Teile mit Tags nach.

® Identifizieren Sie die Montageposition gemafi

der Zeichnung und bauen Sie das Regal den
richtigen Schritten entsprechend auf.

SONSTIGES
o OFUr den Zusammenbau erforderliche

Anzahl an Menschen: 1-2.
eUngefdhre Montagedauer: 0.5-1h.

AVORSICHT

® Seien Sie bei der Verwendung einer Bohrmaschine
oder eines Akkuschraubers vorsichtig.

® Bitte vergessen Sie nicht darauf, langsamer zu

werden und zu stoppen, sobalddie Schraube
fast festgezogen ist.

® Verwenden Sie keinerlei aggressive Chemikalien

oder scheuernden Reinigungsmittel fUr dieses
Produkt.

® Schieben oder ziehen Sie dieses Produkt
vorsichtig.
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STUCKLISTE

PART LIST LISTE DES PIECES

ELENCO DEI PEZZI

LISTA DE PIEZAS
BB DFERE

2B

*NOTE:
Some accessories are placed under the base of the recliner. Please take out the wings
of the backrest and the inner spring cushion to ensure proper installation.

A B C

ﬁ‘ \
Backrest x1 Seat x1 Backrest Wings x2
D E F
Backrest x1 Backrest and Footrest
ackrest x Power Transformer x1 Remote Control x1
G H

Massage Function
Inner Spring Cushion x1 Remote Control x1

CAUTION: At least two adults are required to safely
assemble this recliner safely.

As some parts are large and heavy, you might risk
hurting yourself if you attempt to lift the parts on

Your own.




Take Recliner Out

1. Turn the box upside down.

2. Cut the cable ties.

3. Remove the recliner from the box.

TIPS: It is recommended to lift the box up from the bottom to slide the recliner out of the box.

Pull out the handle to open the footrest to take out the backrest wings.

Expand Armrest

Left armrest
Pull with both hands.

Right armrest
Pull with both hands.

*NOTE:
Hold the handles of each armrest with both hands and pull it out horizontally until you
hear two clicks, which means that the armrest is extended.




3 Install Seat Cushion

Insert the inner spring cushion G into the seat B.
* NOTE: The inner spring cushion is vacuum-packed. Remove it from its plastic bag.

Unzip the seat cover

Insert the inner spring cushion G into
the seat and zip up the cover.

Fasten the

cover to the
seat with the
Velcro tape.

Flip the seat
cover over.




Install Armrest Foam

4

at B.

Insert the armrest foam E into the armrest pads of the se

Insert the armrest foam into the cover

Attach the pad to the armrest with

the Velcro tape.

Zip up the cover




Retracting the Armrests

1. Detach the armrest pad.

3.Grab the bottom of the seat and
pull it out forcefully while pushing the
upper part of the seat inward. When
you hear a click, it means that the
armrest is unlocked.

2. Remove the armrest foam from the
armrest pad.

4. Push the armrest closer to the seat
and retract it. Repeat the steps for
the other armrest.




Install Backrest




Reattach the cover behind the
backrest. The assembly of the XL2
is complete.

Operating the Recliner

Adjusting the Backrest and Footrest

Recline and Footrest

Backrest and Footrest Remote Control

1. Power on the recliner: Plug the power cord into a
power source.

2. Recline the backrest and raise the footrest: Press the
Recline and Footrest button to recline and raise the
footrest to your desired position.

3. Press the Reset button once to restore the recliner to
its default position.

Note:

Do not place objects under the recliner and its footrest
when the recliner is fully reclined. Keep young children
and pets away from the recliner while it is being
operated.
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Lifting and Lowering the Recliner

1.Lift the recliner while it is in its default position, where

A the backrest is upright and the footrest is folded.
Reset ,E Lift

2. Long press the Lift button until the recliner reaches
your desired angle.

3. Press the Reset button to lower the recliner.

Backrest and Footregt Remote Control

Using the Massage Function

INTENSITY: Adjust the massage POWER: Turn on/off remote control.

intensity (High, Middle, Low).
INT | TIME TIMER: Set the massage duration for
10, 20, or 30 minutes.

HEAT'/‘ODE

HEAT: Turn on/off the heat for the
lumbar area. w2 e MODE: Choose from 5 massage

modes ranging from M1 to M5.

M3

AREA: Select your desired massage

area (Back, Lumbar, Thighs, Legs, Full
Body). Press on the PART button twice
to save the current setting.

We recommend using the massage function for a few minutes initially to allow your body to get
used to the massage sensation. Over time, increase the massage duration gradually. If you
experience any discomfort, stop using the massage function immediately and consult your medical
practitioner.




Using the Recliner Properly

*Remember to store the Massage
Function Remote Control F and the
Backrest and Footrest Remote Control G
in the recliner's side pocket when not in
use.

*The recliner's upholstery will fade under
direct exposure to sunlight. To extend
the life of your recliner, minimize its
exposure to sunlight.

How to stand up from your recliner safely

1. Store the Massage Function Remote Control F and
the Backrest and Footrest Remote Control G in the
recliner's side pocket.

2. Plant your feet firmly on the floor.

3. Distribute your weight evenly across both legs.

4. Stand up slowly.
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Handle the recliner and its
accessories with care.

Only move the recliner when it is in its default position. Never attempt to move the recliner
when it is reclined. Always use the armrest handles to move the recliner. Do not move the
backrest or its wings.
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